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RENAULT NISS5AN MITSUBISHI

Bordereau de livraison: A0000726852

From:

To:

0090016800 - DACIA MONTMIOVE

0026884500 - MAGNA MODUG

PITESTI MONTAGE AUTOMOBILE DACIA STRADA

MAGNA PT SPA VIA DE1 CICLAMINI 4 ZONA

UZINEI 1-3 INDUSTRIALE
115400 MIOVENI 70026 MODUGNO
ROUMANIE ITALIE

Fer RENAULT SAS3

Date: 2023-02-15

ldentifiant transport: P046436102

Inmatriculations: GJ 49 LUX/GJ 67 LUX

EMBALLAGE VIDE

Matiére
METALLIC

Type d'emballage
MFM-—-1284

Total (kg): 10072.500
EMBALL LE
Matiére Type d'emballage

Total {kg}:

Numéro du document de transport:
Expéditeur:
1@,;31(8'\5
"’Oo“’.

-'o

P13

Masse unitaire {(kg} Quantité
127.500 79
Masse unitaire (kg) Quantité

Tampon:

Paint intermedlalre 1

Tampon 1

Point intermédiaire 2

Tampon 2

Point intermédiaire 3

on3

Commentaire:

Commentaire:

; mf M céﬁ L//())

2 :\I!ODUGNO (BA)
T N4885850728
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Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

o755 F4818
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1.Expediteur [nom, adresse, pays)
Sender {name, address, country}

Expaditor [denum;j,t E;g.ﬁrzg M ﬁ\ f
Hieder!  JROMf+t

-
LETTRE DE VOITURE

CONSIGNMENT NOTE

SCRISOARE PE TRANSPORT

{CMR)

2.Destinalaire [nom, odresse, pays)
Consignee {name, address, couniry)
Destinciar {denumire, adrese, jars)

g

[HABHF ﬂmﬁa;‘%

16.Transporteur {nom, adress, pays}
Carrier [nama, address, cauntry)
Operator de transport {denumire, odresa, [ora)

SINZIANA COM SRL
STR. SCHELEI, NR. 6, NOVACI, GORJ
J18/938/1934; C.U.l. RO6155055

/
30

3. lieu prevu pour la livraisen de la marchandise [Yeu, pays) "
]
(o

Place of delivery of the goods [place, country]
A f
1T #

FAGHA

TEL. 0744562756

17, Transparfeur successifs {nom, adress, pays)
Successive carriers (name, address, country)
Operalori de fransport succesivi {denumire, adreso, fara)

‘uoljusw spoob snosebupp jo sspo Uy

Loeu! descaredril {loc, Jara}
4. liau ot date de lo prise en charge de lo marchendise v, pays, dofe)

Place and dala of laking over the goods (place, counfry, dote}

H Qs

18. Reserves ef observalions du kransporleur
Carrier's reservafions oad observations

Rezerv:la st observafile operatorului de transport

e wtn. /1000, 013

5. Documents annexes
Documents atiached
Documente anexale

. ou . Ups

Gy &£t LUX
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6. Marques el numero 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 9. Nature de la morchondise 10, No stasfique | 11. Peids brut [kg]] 12. Cubage [m?)
Marks and Nos Number of packages Mathed of packing Nature of the goods Siatisiical number | Gross weight (kg}l Volume [m?}
Marca 5i numéiret Numdr da colata Modul de ambalare Notyra mésfurilor Numér siatisic | Masa brus (kg) | Volumu! {m?)
ﬁm@ég/ urdn 77 oo
Classe Chifra Letire
Classa MNumbar Lafter
Claso Numirul Lilera {ADR*}
13. Inskuctions de lexpediteur 19. Conventions pariiculieres
Sender's instructions Special agreements
Insfrucfiunile expeditorului Acorduri speciale
X 20. A payer par } Expeditatr Monnaie Desfinatkaire
: To be paid by  {Sender Currency Consignee
Plala prin Expediior Moneda Desfinakar
Prix de lranspori
Carringe charges
 Pretul fronspariului
Sokd/Bedance/Sold
Supplements
Supplem charges
Taxe suplimeniare
14, Prescriptions d'affranchissement/Instructions as Frais accessaires
to payment for carriage/Inshrucfiuni de plold Other charges ’
O Franco / Cartioge paid / Plata la expediere pAlle faxe
O Non franco / Carriage forwerd / Plota la desfinafie TOTAL I
21. Etablie a ! le 15. Remboursement/Cash on delivéry/Suma de plola
Established in N)Od X, on _/é\ 02 Zﬂz‘g .
Stabiitin M s 1D, ~ LS @ e
= VTR
22, 23, TAE o  Hadidve

Signafure ef imbre du ransporteur
Signatre and stamp of the carrier
Semndture cperalorului de transpork

Signature et fimbre de l'expediteur
Signalure and stamp of the sender L
Semndtura expedtoruki -,

.

Signahwre et timbre du desfinaire
Signahwe and stamp of the consignee
Semndlura dasfinatarului




